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Аннотация. Введение. Исследование эпического сюжета песен эпоса «Джангар» поздней 
традиции является одной из актуальных задач современного джангароведения. Аудио-
записи двенадцати песен Т. Лиджиева, зафиксированные Н. Ц. Биткеевым в 1970 г., 
были расшифрованы для всестороннего изучения эпической традиции, бытовавшей 
во второй половине ХХ в. Целью настоящей статьи является рассмотрение вопросов 
сюжетосложения двух песен джангарчи Телтя Лиджиева и введение в научный оборот 
неизданных песен из эпического репертуара сказителя. Материалом исследования 
являются тексты песен джангарчи Телтя Лиджиева: «Алтн Чееҗ Җаңһр хойрин бәәр 
бәрлдсн бөлг» («Песнь о битве Джангара с Алтан Чеджи»), «Дуутхулын ач Дуутын 
көвүн Аля Монхля Җаңһрин түмн нәәмн миңһн цусн зеерд агт көөгсн бөлг» («Песнь 
о том, как сын Дуты Аля Монхля угнал восемнадцатитысячный табун кроваво-рыжих 
скакунов»). Результаты. Песни не взаимосвязаны между собой, каждая является 
самостоятельной поэмой, раскрывающей одну сюжетную линию; общими являются 
персонажи, локализация событий в пространстве и во времени, определенная эпическая 
эпоха и государство с властелином во главе. Отличительной особенностью «Песни о 
битве Джангара с Алтан Чеджи» является отсутствие в ней пролога, что обусловлено 
сюжетом самой песни, повествующей о времени до образования бумбайского государ-
ства и провозглашения Джангара правителем Бумбы. В сравнении с песнями Ээлян Овла 
тексты песен Телтя Лиджиева заметно сократились, однако, несмотря на уменьшение 
количества стихотворных строк, эпический сюжет, состоящий из отдельных закончен-
ных эпизодов, сохраняется в полном объеме.
Ключевые слова: эпос «Джангар», традиция, эпический репертуар, джангарчи, песня, 
текст, сюжет, мотив, богатырь
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Abstract. Introduction. Exploration of plots from late epic narratives is an urgent task of 
contemporary Jangar studies. A total of twelve epic texts (audiotapes) recorded by N. Bitkeev 
from jangarchi T. Lidzhiev in 1970 were transcribed for comprehensive insights into the 
mid-to-late epic-telling tradition. Goals. The article aims at considering plot structures of two 
narratives recorded from jangarchi Teltya Lidzhiev and introducing the unpublished texts into 
scientific circulation. Materials. The explored epic narratives are as follows: The Song of How 
Jangar [Bogdo] Came to Grips with Altan Cheeji; The Song of How Alya Monkhlya, the Son 
of Duta, Raided Eighteen Thousand Blood Red Horses from Jangar [Bogdo]. Results. The 
narratives are not interconnected, each being an independent poem manifesting one certain 
plot ‘move’. The common elements are characters, localization of events in space and time, a 
certain epic era and domain ruled by its Khan. The Song of How Jangar [Bogdo] Came to Grips 
with Altan Cheeji  is distinguished by that it contains no prologue which results from the plot 
proper deals with the era to have preceded the emergence of Bumba and Jangar’s enthronement. 
As compared to texts of Eelyan Ovla, Teltya Lidzhiev’s songs are notably reduced. However, 
despite the decreased number of poetic lines, the epic plot structure consisting of separate 
complete episodes is preserved in full.
Keywords: Epic of Jangar, tradition, epic repertoire, jangarchi, song, text, plot, motif, hero
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Введение
В джангароведении рассмотрению проблем сюжетосложения героических 

песен «Джангара» посвящены труды А. Ш. Кичикова [Кичиков 1976; Кичиков 
1992], С. Ю. Неклюдова [Неклюдов 2015; Неклюдов 2019], Э. Б. Овалова [Ова-
лов 1977; Овалов 2004; Овалов 2008], Н. Ц. Биткеева [Биткеев 1980; Биткеев 
1982; Биткеев 1990], Т. Г. Борджановой [Борджанова 1990; Борджанова 2004], 
Н. Б. Пюрвеевой [Пюрвеева 2003], Е. Э. Хабуновой [Хабунова 2006], Д. В. Убу-
шиевой [Убушиева 2011; Убушиева 2020], Ц. Б. Селеевой [Селеева 2018; Селеева 
2019а; Селеева 2019б] и др. 
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Выдающиеся сказители передавали свое искусство следующему по-
колению — своим воспитанникам и последователям. Песни «Джангара» 
были зафиксированы в разное время: два ранних цикла — Малодербетов-
ский и Багацохуровский — зафиксированы в середине XIX в.; начиная с 
ХХ в. были записаны песни у известных джангарчи: Бадмы Обушинова 
― 1901 г., Ээлян Овла ― в 1908 г., Мукебюна Басангова ― 1940 г., Давы 
Шавалиева ― 1939 г.

В годы Великой Отечественной войны и в период насильственной депорта-
ции калмыцкого народа в районы Урала, Сибири и Средней Азии в 1943–1957 гг. 
собирательская и экспедиционная работа калмыковедов была прервана. Возоб-
новилась она только после восстановления автономии Калмыкии и возвращения 
калмыков на родину. Так, учеными Калмыцкого научно-исследовательского 
института языка, литературы и истории (ныне ―Калмыцкий научный центр 
РАН) в 1960–1980-х гг. были проведены научные экспедиции по всем районам 
Калмыкии. Аудиоматериалы этих экспедиций хранятся в Научном архиве 
Калмыцкого научного центра РАН. Среди фольклорных материалов 1970-х гг. 
имеется запись джангарчи Телтя Лиджиева, зафиксированная Н. Ц. Биткеевым 
в июне 1970 г. в совхозе «Эрдниевский» Юстинского района Калмыцкой АССР 
[НА КалмНЦ РАН. Ф. 16. Оп. 1. Кас. № 106−109 (97−100)].

Аудиозаписи песен Т. Лиджиева были расшифрованы автором данной статьи 
в 2018−2020 гг. Целью настоящей статьи является рассмотрение вопросов сю-
жетосложения песен джангарчи Телтя Лиджиева и введение в научный оборот 
неизданных песен из эпического репертуара сказителя. Материалом исследо-
вания являются тексты песен: «Алтн Чееҗ Җаңһр хойрин бәәр бәрлдсн бөлг» 
(«Песнь о битве Джангара с Алтан Чеджи») [НА КалмНЦ РАН. Ф. 16. Оп. 1. Кас. 
№ 106 (97)], «Дуутхулын ач Дуутын көвүн Аля Монхля Җаңһрин түмн нәәмн 
миңһн цусн зеерд агт көөгсн бөлг» («Песнь о том, как сын Дуты Аля Монхля 
угнал восемнадцатитысячный табун кроваво-рыжих скакунов») [НА КалмНЦ 
РАН. Ф. 16. Оп. 1. Кас. № 107 (98)].

«Песнь о битве Джангара с Алтан Чеджи» 
В калмыцком героическом эпосе «Джангар» содержится часть, предваряю-

щая все эпические повествования, которую джангарчи называют оршл (пролог). 
Пролог, являясь традиционным слагаемым калмыцкого героического эпоса 
«Джангар», имеется в Малодербетовском (1862 г.) и Багацохуровском (1853–
1862 гг.) циклах,  в эпических репертуарах джангарчи Ээлян Овла (1908–1909 
гг.), Давы Шавалиева (1939 г.), Телтя Лиджиева (1970 г.), в песнях Насанки 
Балдырова (1966 г.) и Бадмы Обушинова (1901) (см.: [Манджиева 2021: 127]). 

Пролог эпоса «Джангар», изображая картину мирной жизни бумбайского 
государства, подготавливает слушателя к развитию эпического действия. Таким 
образом пролог представляет уже сформировавшееся эпическое государство 
Бумбу. Однако  в «Песне о битве Джангара с Алтан Чеджи» джангарчи Телтя 
Лиджиева пролог отсутствует [Җаңһр 1978, 1: 354−359; НА КалмНЦ РАН. Ф. 16. 
Оп. 1. Кас. № 106 (97)], что определено сюжетом самой песни и продиктовано 
тем, что эпическое действие происходит в то время, когда еще не образовалось 
бумбайское государство.
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Согласно сюжету песни, пятилетний Джангар был захвачен в плен Бёке Мён-
ген Шигширги. Опасаясь будущего великого предначертания юного богатыря, 
Шигширги отправляет его на верную гибель — угнать пятимиллионный табун 
Алтан Чеджи. Шигширги, заведомо зная, что во время угона табуна Джангара 
настигнет стрела Алтан Чеджи, отправляет юного богатыря в поход, чтобы 
избавиться от него. Алтан Чеджи, обладающий даром ясновидения предви-
дит, что Джангар покорит его в семилетнем возрасте. Однако, «если в шесть 
лет посягнуть он посмел, наверное, будет моим», Алтан Чеджи отправляется 
в погоню за угонщиком и, увидев Джангара стреляет в него, стрела попадает 
в основание позвоночника. Раненного Джангара к Шигширги доставляет его 
конь аранзал Зерде. Старый богатырь приказывает изрубить мальчика на мелкие 
куски и скормить курам и собакам, а сам отправляется в путь. Когда Зандан 
Герел хатун собралась исполнить наказ мужа, Хонгор вступился за Джангара и, 
заслонив его собой, обратился к матери с просьбой извлечь стрелу. Так, Зандан 
Герел, мать Хонгора, по просьбе-мольбе сына извлечь стрелу из тела смертель-
но раненого Джангара, исцеляет малолетнего героя [НА КалмНЦ РАН. Ф. 16. 
Оп. 1. Кас. № 106 (97)]. 

В мотиве чудесного исцеления, встречающемся в архаическом эпосе, 
Зандан Герел характеризуется как высоконравственная женщина, ибо толь-
ко чистая душой и помыслами могла совершить этот обряд. Мать Хонгора 
посредством перешагивания через тело мальчика спасает его от смерти. 
«Мотив перешагивания воплощает архаичный мотив усыновления — так, по 
древнему обычаю женщина, совершившая этот обряд, становилась матерью, 
поэтому Хонгор и Джангар становятся братьями (побратимами), сыновьями 
Зандан Герел, соответственно, их отцом становится Шигширги» [Манджиева 
2020: 328]. 

Исцелившийся Джангар и его спаситель Хонгор прекращают вражду между 
Шигширги и Алтан Чеджи. Как предсказывал мудрец Алтан Чеджи, Джангар 
закладывает основы государственного объединения: Төр шаҗн хойран һартан 
авсн / Цолан дуудулҗ бәәдг. ‘Державу и веру в руки свои взяв, / Власть (букв. 
титул) свою провозгласил’ [НА КалмНЦ РАН. Ф. 16. Оп. 1. Кас. № 106 (97)]. 
Таким образом мотив побратимства показывает один из путей создания централ-
тзованного государства через установление родственных и побратимских связей.  
Впоследствии «Калмыцкий Джангар — это ... „вселенский“ монарх, имеющий 
дружину эпических воинов, в ряды которой более мелкие удельные владыки 
вступают добровольно, утрачивая таким образом свою самостоятельность, или 
же принудительно, потерпев поражение в войне (дальнейшее развитие темы 
„вассалитет через побратимство“). Здесь, по существу, получают завершение 
некоторые фабульные линии, связанные с „централизаторским“ пафосом геро-
ического эпоса» [Неклюдов 1984: 103].

Ниже приводится расшифровка аудиозаписи, записанной Н. Ц. Биткеевым 
в июне 1970 г. Расшифровка осуществлена автором статьи и впервые вводится 
в научный оборот.
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Алтн Чееҗ Җаңһр хойрин бәәр бәрлдсн бөлг

   Бөк Мөңгн Шигшрг 
  Алдр нойн Җаңһриг шинҗләд,
  «Эн нарн дорк әмтиг
  Эзлх күн билтәл, ― гиҗ, —
5  Эрт хорах,
  Үнгиг Алтн Чееҗин тавн сай
  Көк һалзн аду көөхлә,
  Алтн Чееҗ үүг
  Көк кивр саадгар
10 Хаҗ хорах», — гиҗ санад,
  Мордулсн юмн.
  Арнзл Зеердән унад,
  Алдр нойн Җанһр
  Һурвн долан хонгт гүүлгәд,
15 Эгл мөрнә хурднд
  Эмәлиннь энд-тенд тусад йовна.
  Дүүвр далан көвәд идшлҗ йовсн
  Тавн сай көк һалзн адуг
  Догдлулад көөһәд һарв.
20 Мөрнә дегд хурднд
  Дел сүл хойрасни
  Биив ятхин дун һарад,
  Деернь һарсн тоосн
  Оһтрһуд хадад йовна.
25 Һурвн долан хонгт
  Көөһәд о[р]ксн цагтнь
  Агсг уланан тохулад,
  Байн Күңкән Алтн Чееҗ:
  «Эн Җаңһр ода зурһатадан ирҗ,
30 Мини аду көөхлә,
  Мини болх билтәл», ― гиҗ,
  Алң шинҗлҗ
  Ардаснь көөҗ һарв.
  Зер-зевән авад,
35 Күцҗ, һурвн һол һатцас ха[һа]д о[р]кснд
  Көк киивр саадг
  Һолдни күрн тусв.
  Киисн гисн бийни,
  Арнзл авад һарад одв.
40 Бөк Мөңгн Шигширгин
  Хашр мөңгн үүднд авч ирәд буулһв.
  Бөк Мөңгн Шигширг
  Хурдн харан тохад:
  «Эн көвүг чавчад,
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45 Така ноха хойрт
  Хайҗ өг», ― гиһәд,
  Мордад һарв.
  Арднь
  Бөк Мөңгн Шигширгин хатн
50 Көвүг хорлн гисн цагт
  Әср Улан Хоңһр:
  «Үүгиг алхла,
  Намаг чигн ал!» ― гиһәд,
  Деернь киисәд бәәв.
55 Тиигәд: «Хәрин баатрин сумиг
  Хәрү тач авч ас», ― гиҗ
  Экән ээрв.
  Үнн седкләр <нрзб> йовсн
  Зөв эргәд,
60 Һурв алхад о[р]ксн цагт
  Хәәрм баатрин сумн
  Хәрү һарад одчкад,
  Шархин амн деерни
  Торад бәәһәд бәәве.
65 — Ода эн яһсн энв? ― гиҗ,
  Әср Улан Хоңһр сурхла,
  Хоңһрин эк:
  — Кезәнә гү сааҗ йовад,
  Нег гүн аҗрһ хойр харһҗасинь үзснд
70 Һарлго бәәдг биз, ― гиһәд,
  Намчлад, һурв алхад оркхла,
  [Сумн] хәрү өсрәд һарв.
  Хоңһр Җаңһр хойр
  Ү-хә боллдад,
75 Күчтә арзин сүүр боллдад,
  Суусн цагтнь,
  Удан болад,
  Бөк Мөңгн Шигширг ирлго бәәхләг,
  Хатн дуудулҗ авад,
80 Келн бәәнә:

  «Шигширгтн дегәд удан болв,
  Үкс гиҗ мордтн нааһаснь», ― гихлә,
  Арнзл Зеерд Көк һалзн хойриг унад,
  Гүүлгәд күрәд ирхлә,
85  Шилтә Шигширгиг күләд авад,
  Көтлҗ һарч йовсн цагла,
  Хойр таласнь йовад ирхлә,
  «Хоңһр Җаңһр хойр харһсн хөөн
  Орҗ өгх зөвтә», ― гиһәд
90  Байн Күңкән Алтн Чееҗ
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  Келн бәәнә.
  Ода һурвн баатр
  Күлгүдән сөөһәд,
  Ү-хә боллдад суув.
95 — Эн нарт делкәд эзлх
  Ик гидг күчтә хан болҗ суух,
  Барун бийнь ахлҗ суухнь
  Байн Күңкән Алтн Чееҗ болҗ
  Би суухв,
100 Зүн бийнь ахлҗ суухнь
  Зүүдн Улан Хоңһр болҗ суух,
  Нарт делкә кевтни эзлҗ,
  Йиртмҗд хад мет батрҗ,
  Орчлңгин ар бийд
105 Мандлҗ бәәх, ― гиҗ
  Йөрәл тәвәд,
  Агсг Уланан унад,
  Эврәнни нутг темцәд һарв.
  Арднь Әср Улан Хоңһр,
110 Җаңһр Шигширгтәһән үлдҗ,
  Хәрү ирҗ буув.
  Эсрң [иргч җилнь орсн цагт],
  Түвин дөрвн хаани күүк һолад,
  Нарн үд хойран хоорнд бәәдг
115 Ном Төгс хаани
  Арвн зурһата 
  Аһ Шавдлан залад,
  Үзң Алдр хаани көвүн
  Үйин өнчн Җаңһр
120 Төр шаҗн хойран һартан авсн
  Цолан дуудулҗ бәәдг.

«Песнь о том, как сын Дуты Аля Монхля угнал восемнадцатитысячный 
табун кроваво-рыжих скакунов»

Завязкой песни «Дуутхулын ач Дуутын көвүн Аля Монхля Җаңһрин түмн 
нәәмн миңһн цусн зеерд агт көөгсн бөлг» («Песнь о том, как сын Дуты Аля 
Монхля угнал восемнадцатитысячный табун кроваво-рыжих скакунов») [НА 
КалмНЦ РАН. Ф. 16. Оп. 1. Кас. № 107 (98)] является прибытие богатыря-анта-
гониста на пир Джангара. Сильный и уверенный в безнаказанности своих дей-
ствий, богатырь-антагонист бросает вызов Джангару и угрожает угоном табуна 
Джангара: Эзн нойн Җаңһр, / Эрвң делтә, / Эгц сүүлтә, / Цусн зеерд агтыг / Көөс 
гиҗ ирләв, / Арһта залу болхла, / Ардасм некәд авхч, / Арһ уга [залу] болхла, / 
Аһ Шавдлыннь өврт кевтхч!  ‘Властитель, нойон Джангар, / С развевающимися 
гривами, / С ровными хвостами / Кроваво-рыжий табун твой, / Чтобы угнать, 
явился я. / Если ты способный мужчина ― / Погнавшись, отбери, / Если не 
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способен на это, / С ага Шавдал своей рядом лежи!’ [НА КалмНЦ РАН. Ф. 16. 
Оп. 1. Кас. № 107 (98)]. В героическом эпосе «Джангар» мотив угона табуна 
обусловлен тем, что «лошадь для монгола имела важное военное и экономиче-
ское значение и представляла особую ценность: богатство и статус кочевника 
определялись количеством его лошадей» [Селеева 2018: 101].

Оцепеневшие от неожиданности богатыри приходят в себя, когда Джангар 
призывает их пуститься в погоню и вернуть табун, ибо «этот позор не смыть 
никогда!». Но ясновидец Алтан Чеджи советует Джангару отправиться в погоню 
со всеми шестью тысячами двенадцатью воинами, потому что если не сразиться 
всей богатырской ратью, то Аля Монхля — лучший из богатырей Гюмбе Цаган 
нойона, прославившийся «в ста странах храбростью», «в шести сторонах бога-
тырской силой» — может уйти. Джангар, следуя совету Алтан Чеджи, вместе 
с богатырями немедленно пускается в погоню. 

Согласно сюжету песни, первым в схватку с антагонистом Аля Монхля 
вступает богатырь Савар, но силы оказываются неравными, и он терпит пора-
жение. Следующим нападает на врага Строгий Смуглый Санал, однако скакун 
противника, увернувшись от удара, спасает Аля Монхлю, который ответным 
ударом своей секиры выводит богатыря из строя. 

В конце песни описывается заключительный поединок богатыря Хонгора 
с противником Аля Монхля. После испытания сил ведущих богатырей (в изу-
чаемой песне ― Савара и Санала) в поединок вступают главные противники 
— ханы, однако если герой (Хонгор) получает разрешение у своего хана, то он 
наделяется еще и его статусом, силой и могуществом. Поэтому Хонгор в по-
единке с главным богатырем противника Аля Монхля одерживает победу. Песня 
завершается пленением и клеймением богатыря-антагониста Аля Монхля, воз-
вращением угнанного табуна в бумбайскую страну и пиром во дворце Джангара. 

Как отмечает С. Ю. Неклюдов, «в центральноазиатском фольклоре бесчис-
ленные стада и табуны составляют богатства героев, их описание передает идею 
безбедного существования, их исчезновение свидетельствует о несчастье, их 
угон входит в ядро эпического конфликта, а их возвращение означает восста-
новление гармонического миропорядка» [Неклюдов 2019: 456−457].

Признание побежденного врага подданными бумбайской страны являет-
ся завершением развития действия. Конфликт разрешен, утраченный табун 
Джангара возвращен, эпическая песня завершается картиной пира. 

В сравнении с односюжетной песней «Арг Улан Хоңһр Дуутхулын ач Дуутын 
көвүн Аля Моңхляг бәргсн бөлг» («Песнь о том, как Улан Хонгор Прекрасный 
пленил Аля Монхулю, внука Дутхулы, сына Дуты») джангарчи Ээлян Овла, 
состоящей из 590 стихотворных строк, текст Телтя Лиджиева заметно сокра-
тился до 167 строк. В тексте Телтя Лиджиева отсутствуют экспозиционная 
часть и такие традиционные типические места, как «ловля коня», «привод», 
«седлание», «произнесение благопожелания (йөрәл)», «описание знамени», ― 
сказитель сразу же переходит к теме «преодоление пути», которая описывается 
посредством мотива богатырских скачек. 

Ниже приводится расшифровка аудиозаписи, записанной Н. Ц. Биткеевым 
в июне 1970 г. Расшифровка осуществлена автором статьи и впервые вводится 
в научный оборот.
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Дуутхулын ач Дуутын көвүн Аля Монхля
Җаңһрин түмн нәәмн миңһн цусн зеерд агт көөгсн бөлг

  Эңгдән долан дуңһру күцҗ суусн,
  Дүүвр хар арзин сүүр дунд,
  Нәәрин сәәһәр нәәрлҗ,
  Җирһлин икәр җирһҗ суусн,
5  Хәр һазрин хату ик баатр ирәд,
  Эзн Җаңһрин
  Шухр мөңгн үүднд
  Хәәкрҗ келҗ бәәнә:
  ― Эзн нойн Җаңһр,
10 Эрвң делтә,
  Эгц сүүлтә,
  Цусн зеерд агтыг
  Көөс гиҗ ирләв,
  Арһта залу болхла,
15 Ардасм некәд авхч,
  Арһ уга [залу] болхла,
  Аһ Шавдлыннь өврт кевтхч! ― гиҗ,
  Нәрхн цаһан дууһар хәәкрҗ.
  Нәәрлҗ бәәсн баатрмуд
20 Нәәрән мартн, цуглрад,
  Олнд уга сәәхн бәәшңгд
  Деерәсни авн
  Девскүр күртлән чичрәд одв.
  Эн юн шулм ирв гихв,
25 Эзн нойн Җаңһр:
  ― Агтан көөлһнә гисн
  Алдршго му нерн,
  Әмн болсн
  Арвн хойр бодң минь,
30 Ардасни некий! ― гиҗәнә.
  Тиигхләни, 
  Байн Күңкән Алтн Чееҗ келн бәәнә:
  ― Шарин зурһан миңһн
  Арвн хойр бийәрн
35 Эс көөлдхлә,
  Алдрад одх ик күчтә, ― гиҗәнә.
  ― Дуутхулын ач, ― гиҗәнә, ―
  Дуутын көвүн, ― гиҗ[әнә], ―
  Гюмб Цаһан нойна бодңгин эркн баатр,
40 Зун орнд зөрмгәрн туурсн,
  Зурһан орнд бәәсн чидләрн туурсн күн, ― гиҗәнә.
  Шарин зурһан миңһн
  Арвн хойр бийәрн
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  Күлгүдән тус-тустни тохв.
45 Күүкн Күрң Һалзнта
  Күнд Һарта Савр
  Күлгинни амнд татҗ,
  Җаңһрас сурҗ йовна:
  ― Аля Монхляг эргүлтл,
50 Урлда тәвий, ― гив.
  «Зөв», ― гиснд,
  Тав болсн
  Күрң Һалзн күлг
  Тавн берә һазр өсрәд тусв.
55 Арднь эн олн баатрин күлгүд
  Иигҗ сәәхн гүүдләрн цүврлдәд одв.
  Булиңһрин көвүн Санлын
  Хурдн Буурл мөрн бас
  Күүкн Күрң Һалзна дару йовна.
60 Күүкн Күрң Һалзнта
  Күнд Һарта Савр
  Аля Монхляг күцәд бараһинь авад ирв.
  Түмн нәәмн миңһн
  Цусн зеерд агтас
65 Төрүн юм салһлго [көөҗ] йовна.
  Ардан йовсн Күнд Һарта Савриг
  Шинҗлн йовна:
  «Күрң Һалзн күлгин тоосн билтәл,
  Күнд Һарта Савр билтәл,
70 Эн бидн хойр
  Ода харһх саам боллта билү», ― гиҗ йовтлнь,
  Күнд Һарта Савр
  Күрңгин шүрүһәр ирәд,
  Әәв балтар цокснд,
75 Аля Монхлян күлг
  Альвни догшн болад,
  Алдн цокад ирв.
  Ардаснь көк киивр саадгар хаснд
  Көлднь күрн тусв,
80 Киисн гисн бийни,
  Күрң авад һарад одв.
  Ардасни
  Булиңһрин догшн Хар Санл
  Буурл Һалзнаннь шүрүн сәәхн хурдар
85 Күцҗ ирв.
  Кесгәс нааран һарһад уга
  Киитн хар шоран авад,
  Күчтә баатр Монхляг
  Күрәд шаав.
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90 Күлг бийни арһар
  Киитн хар шорд хухчад,
  Аля Монхля
  Алтн җолаһан эргүләд,
  Булиңһрин Догшн Хар Санлыг
95 Әәв балтар цокв.
  Санлын тавн ухань тарад,
  Буурлыннь дел теврәд,
  Эҗго эрм цаһан көдә хәләһәд,
  Һарч одв.
100 Шарин зурһан миңһн
  Арвн хойр бийәрн күцәд ирв.
  Арслңгин Әср Улан Хоңһр
  Келн йовна:
  ― Эдү дүңгә үүлд
105 Нанд нег күрч армдх зөв
  Хәәрн болтн, ― гив.
  ― Зөв, ― гив.
  Элдү сәәхн Көкәрн күцәд,
  Алдл уга шүүрүләд,
110 Келн йовна:
  ― Алдл уга шүүрүлич
  Аль туссн һазртн
  Алтн бәәрн шар цоохр армдм күргич,
  Эс авдм болхла,
115 Эн эзн, нойн Җаңһрини
  Сүр үзл уга одсв.
  Хөөт төрлдән
  Эрлг номин хаана засгла харһхв, ― гиҗ
  Андһарлҗ йовна.
120 Эрвлзсн Көкнь
  Аля Монхля деер
  Өлкәдәд киисәд одв.
  Әср Улан Хоңһр нег көләрн
  Көгдл мөңгн көвчг ишкәд,
125 Нег көләрн
  Көкин омрун деер ишкәд,
  Аля Монхляг
  Арслңгин сәәхн күлгтәһинь
  Өргәд авб,
130 Эргҗ йовад,
  Шарин зурһан миңһн
  Арвн хойр баатртан хаяд өгв.
  Тәкл болсн дөрвн мөчинь
  Келкә болһҗ
135 Сәәр деернь күләд,
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  Арслңгин сәәхн күлгиннь ар сәәр деер
  Һанзһлад авб.
  Түмн нәәмн миңһн
  Цусн зеерд агтыг
140 Хәрү эргүләд,
  Шарин зурһан миңһн
  Арвн хойр бийәрн
  Шаргҗ ирҗ буув.
  Эзн нойн Җаңһр
145 Нәәмн көлтә
  Нәәҗр мөңгн ширә деер сууһад,
  Аля Монхляг
  Көл-һаринь сулдхад:
  «Күлә бийни тәәлтн», ― гиҗ бәәнә. 
150 Күчтә баатр Аля Монхля
  Көл һарини сулдхад орулхла,
  Җаңһрин бодңгудыг
  Арвань алхад,
  Тавань ташад,
155 Барун бийднь һарч суув.
  Арз хорзын сүүр боллдад,
  Аман халад ирсн цагт,
  Күнд Һарта Савр босад,
  Барун халхднь
160 Бамбин улан альхар цокв.
  Барун халхинь  ташхла,
  «Җаңһра» гисн тамһ
  Зүн ээм деер һардг бәәҗ.
  Тегәд арднь,
165 Эмнг гүүдин үсн,
  Элвг арзин сүүр
  Амрад, җирһәд бәәв.

Заключение
Рассмотрение вопросов сюжетосложения песен джангарчи Телтя Лиджиева 

показало, что песни не взаимосвязаны между собой, каждая является самосто-
ятельной поэмой, раскрывающей одну сюжетную линию, общими являются 
«персонажи цикла, локализация событий в пространстве и во времени, опреде-
ленная эпическая эпоха и эпическое государство с эпическим владыкой во главе» 
[Неклюдов 2015: 22]. Отличительной особенностью «Песни о битве Джангара 
с Алтан Чеджи» является отсутствие в ней пролога, что обусловлено сюжетом 
самой песни, повествующей о времени до образования бумбайского государ-
ства и провозглашения Джангара правителем Бумбы. В сравнении с песнями 
Ээлян Овла тексты Телтя Лиджиева заметно сократились, однако, несмотря на 
уменьшение стихотворных строк, эпический сюжет, состоящий из отдельных 
законченных эпизодов, сохраняется в полном объеме.
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